HANES SESSIWN YNNGHYMRU. 


A PtrocH chwi erioed mewn Sessiwn yn Nghymru, 

Lle mae oyí'raith ac ieithoedd yn cael eu cymysgu? 

Rhai yn siarad Cymraeg, a’r lleill yn rhai Seisnig, 

A hwythau’r Twrneiod yn chwareu’r ffon ddwybig. 

Efo eu ffol di ral, &c. 

Bu yno’ri ddiweddar ryw helynt mewn Treial, 

A’r Ustus ar ddodwy wrth wrando ar y ddadl • 

Cast i Gadwaladr o Ben ucha’r Nant, 

A giniawodd ar Oen i Sion Tŷ’n y Pant. 

Efo ei ffol di ral, &c. 

A Sion aeth i gyfraith trwy lawer o boen, 

I wneyd i Gadwaladr roi tâl am yr Oen; 

A Chounsler o Lundain, dan godi ei glôs, 

A gododd i fyny To open the cause. 

With his ffol di rai, &c. 

Gentlemen of the Jury:— 

Cadwaladr’s Dog of the Head of the Nant, 

Rill’d a fat Lamb of John Tŷ’n y Pant, 

We claim in this Court, without any dispute, 

The Yalue of the Lamb, with all Cost òf suit. 

With his ffoi di ral, &c. 

Fe dyngai rhyw Gymro, Mae’n hysbys i mi 
N ad ydyw Cadwaladr yn cadw’r un Ci; 

Y Counsler a waeddai, Pray don’t be in a haste, 

If he do’nt keep a Ci, well, he does keep a Oast, 

Ẁith his ffol di ral, &c. 

Ee atebai nn o’r Jury, Meddwl ’rym ni 
Na welwyd yn Nghymru erioed Ast yn Gi; 

Ac ni chewch chwithau chwaith, efo’ch cyfraith a’eh Saesnej 
Wneyd Caseg yn Geffyl, na Cheffyl yn Gaseg. 

Efo’ch flol di ral, &c. 

Ond Sion Robert Rolant o ben isa’r dre’, 

A ddaeth i gyfieithu pob gair yn ei le; 

Ar ol sychu ei drwyn, i gael edrych yn drefrius, 
Dechreuodd ar osteg i ddysgu’r hen Ustus.— 

Efo’i ffoi di ral, &e. 
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My Lord, and Gentlemen of the Jury:— 

Sae llawer o feddyliau, ’rwy’n gofyn eich barn, 

Yn Gymraeg ao yn Saes’neg, i’r gair a elwir Cẅr»? 
Carn Ceffyl, Carn Twoa, a’i gyfìeithu o ohwith, 
Gellwch alw Carn Lleidr, the Hilt of a Thief. 

Efo’ch ffol di ral, &c. 

But Ci is a Bog , and Male is a Gwryw, 

So, Cow is a Buwch, and Bull is a Tarw; 

And Gast is a Bitch, which shahing her Cynffon, 
The same sex, my Lord, is your Madams in London. 
With their ffoí di ral, &c. 

Pe atebai’r hen Ustus, It appears to me, 

This man lost his lamb between the Gast aná the 
The Yerdict and Yalue we may easily rejom: 

My Lord, it was a Cigfran that killed the Oen. 

With his ffol di ral, &o. 


, A Cigfran? 

Âgainst such a name tbere is no accusation; 

It mentions a JDog in this Declaration; 

But what is a Cigfran I can’t make a guess?-— 

My Lord, it’s a Blaekbird that lives upon flesh. 

With his ffol di ral, &c. 

A Bird destroyed the innocent ereature? 

Of course he must be of a rayenous nature;— 

He’U pick out your eyes, my Lord, in a crack, 

Just like an old Lawyer, he is always in blaek. 

With his ffol di ral, &c. 

Wel, cofiwch i gyd mai gwell yw cytuno, 

Ehag ofn y cewch frathiad, os ewch i gyfreithio, 

»A mvn’d yn y diwedd, ar ol cadw sŵn, a 

iFel yr aeth yr Oen bach, rhwng Cigfran a Chwn. 

Efo’ch ffol di ral, &c. 

Johìî Jones, Glan y Gort» 
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YR HEN AMSER GYNT. 

Gan I. G. GEIRIONYDD. 


Ton—“ Auld Lang Syne, u 


Ek troicm byd, ei wên a’i wg, 

A llawer dyrys hynt, 

Tra melus ydyw gaiw i gôf 
Yr hen amser gynt. 

Er mwyn yr amser gynt, fy ffrynd, 

Yr hen amser gynt; 

Ni wnawn yn llawen heno er mwyn 
Yr hen amser gynt. 

Ar hyd y meusydd olywid sain 
Ein hadlais gyda’r gwynt, 

Tra’n dylyn ein diniwaid gamp, 

Yr hen amser gynt. 

Dod law mewn llaw, fy nghyfaill llon, 
Aed gofal byd gan wynt; 

Ni wnawn yn llawen heno er mwyn 
Yr hen amser gynt. 

Difyrid ni wrth godi a gwel’d 

Y barcud yn y gwynt; 

Ond tyfa’r gwellt lle sangem ni 
Yr hen amser gynt. 

Dod law mewn llaw, «fec. 

Ar ddyddiau hafaidd chwythu wnaem 

Y dyfrglych gyda’r gwynt, 

Heb feddwl fawr mai felly yr äi 

Yr hen amser gynt. 

Dod law mewn llaw, &c. 
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Âr ol yr wyn hyd lethrau bron, 
Y rhedem ar ein hynt; 

Nid mwy diniwaid hwy na ni 
Yr hen amser gynt. 

Dod law mewn llaw, <feQ> 


Ar ol y gâd yn mhell o dref 
Y rhoisom lawer hynt, 

Ac ofh wynebu cartre’n ol, 

Yr hen amser gynt. 

Dod law mewn llaw, &c. 

A lluniem ryw ryfeddod fawr 
A welsem ar ein hynt, 

I foddio’n mam rhag cerydd hon, 

Yr hen amser gynt. 

Dod law mewn llaw, &c. 

Pa fodd y dichon fyn’d ar goll 
Un rhan o’r mabol hyntî 
Tra cofiaf sill am danat ti, 

Bydd cof o’r amser gynt. 

Dod law mewn llaw, fy nghyfaill lion* 
Aed gofal bỳd gan wynt; 

Ni wnawn yn llawen heno er mwyû 
Yr hen amser gynt. 


Argraffwyd gan H. Humphreys, Caernarfatt, 


